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The PREFACE 


H E neceſſity of a perfect 0s with the various 
© motions of the nouns and verbs, in order to acquire any 
tolerable ſkill in the Latin, Greek, or French language, 
5 will, I believe, be denied by very few : never has yet, 
by any that I have met with, however averſe they have been to the 
JJV 
The declenſions of nouns have, I own, by ſeveral compilers of 
Latin grammars, and others, been clearly enough laid down: but as 
I could not think any of them ſo happy in their ſchemes of the con- 
zugations and inflexion of Latin verbs, I ventured ſome years ago to 
give anew one; to which I added the Greek and French (a). 
One motive to this was, that the teacher of any of theſe three lan- 
guages might uſe one of thoſe ſchemes, and yet need not go out of 
25 own method in other reſpects: it being an eaſy matter to lay aſide 
the ſame things in whatever particular grammar, or rudiments, one 
maſter or another may chuſe for his ſcholars, as what he judges beſt, 
or moſt adviſeable to uſe ; and to inſert theſe TABLES, if he likes em 
better, in their proper places, i. e. at the proper ſeaſons for teaching 
them, in the method which he himſelf follows: and ſo, without of- 
fenſe to any, they may become of general uſe to all. 


Por inſtance, thoſe who in teaching Latin make uſe of Lys 
grammar, may without difficulty or trouble lay aſide all from the 
Fficenth to the thirty-ſecond page of the %%, or all that from the 

| ſeventeenth to the thirty-eighth in the 7proved edition of Lily's (or 
rather Dean Colet's) rudiments (which takes up ſixteen pages in the 
one, and twenty of the other,) and ſupply them with the Latin 
Tables; which compriſe more than either of them, except the notes 
in the zmproved, ) and yet take up but a third part of the room; and 
had not the words been given at full length, but their termina- 

tions only, as in both of them, it would not have taken up à fourth: 
but I choſe not to ſhorten it ſo much; becauſe I apprehend the giving 
of every word entire, when the termination is diſlinguiſhed, to be 


much better adapted to the capacities of children. 


And by placing the ſame perſons of every tenſe, in the different 
| moods, directly under each other, the doctrine of imperſonals [as 
they are called] may be alſo learned without any other ſeparate in- 


ſtructions: as will be plain to any one, that does but calt his eye 


down the column of the third perſons ; only obſerving, in the 
Latin, to take the upper line (as is there direQed) for a verb in e, 
and the lower for a verb in or: ſo that here is taken in alſo what is 
added in the common Accidence concerning imperſonals, by which how- 
ever I believe no one can think it poſlible for any learner, younger 
(a) N.B. The French only (having been moſt frequently called for, and now 


ont of print,) are here republiſhed, with very little vaziation: but the Greet and 
Tatin may be had at the fame places, | | 2 | 


A3 OL 


—_— mma” >} 


FF mie ˙ͤ*ůQ p i oo tt: tion. * 
s 2 - 2 V 


1 — = . 
— 
. | — = 
. . 3 
Ye nu = 
- " 
4 


n e * 


A AYE „ „ „„ 2 $6. 


1 2, p R E F ACE. 
or older, to be ſufficiently taught how to conjugate an imperſonal; 
which by this ſcheme I * known ſeveral children under eight, 


ſome leſs then ſeven, years of age, capable of doing in fewer minutes 


than will eaſily be credited: [that is, after they had learned the pa- 
radigms of their conjugations;] and which even thoſe of a meaner 


capacity may with no great difficulty be taught; if the teacher do 5 


but direct them to leave out the gerunds, artieiples, and ſypines, 
and inform them, that every tenſe of the infinitive mood belongs to 
every column, and conſequently to that of the third perſons when 
required: and oblige the learners (if very young eſpecially) to read 
over their leſſon to him, before they attempt to get it ; both to pre- 
vent the loſs of their time, and the unmerciful correction of them for | 
what they cannot be ſuppoſed capable of performing. 
So they who in teaching French make uſe of Mauger” s, Beyer * 
Ozinde* 's, or any other grammar, may as eaſily take in theſe French : 
Tables in their proper place. And thoſe likewiſe who uſe Camden's, 
| Busby's, or any other Greek grammar, may without any inconve- 
. nience do the ſame by the Greek: for tho? the declining of Greek 


verbs be ſomewhat more intricate ; there being various rules neceſ- 
ſary to be interwoven and frequently inculcated, in every conjuga- 


tion; yet when thoſe rules are acquired, the learner will find his 
verbs in the Greek Tables too, not only in leſs room than moſt yet 


publiſhed, but alſo in a clearer and plainer view. 


Now though it may be thought a little odd to publiſh 156 a ſerap . 
of grammar as ſome would be ready to call this; yet as it is the moſt 
f material, the moſt uſeful, and moſt neceſſary part of grammatical 
| rudi ; and as eee is maſter of this will, with great eaſe and 
pleaſure, ſoon become maſter of the reſt; I hope it is no unthankful 
office to ſet it in ſuch a light, as ſhall render this principal branch 
likewiſe plain and eaſy. In learning the French language I believe 


little more of grammar than this is generally uſed ; or however, the 


ſhort Introduction prefixed to theſe TapLes, may perhaps be judged - 


ſufficient : and how great a part it makes up of the rudiments both 


of the Latin and Greek is well known to every one that 1 is acquainted 


with them. 


In uſing the TABLES of the LATIN VERBS, I ſhould adviſe 
to this Method, wiz. | 


« Firſt, Form the verb thro' the radicals; ; tare, amavi, amatum, | 


% mare. Amor, amatus Jum (vel fu} amari. Doces, docui, dact um, / 
* Hocere: Kc. 
Secondly, Conjugate it thro' the moods and tenſes ; which + is 
done by caſting the eye down the firſt Latin column, (taking the 


« ſecond in the imperative, becauſe it has no firſt perſon) and adding 


< the gerunds, &c. thus Amo, amabam, "ne, am-a -ato, amem, 
anmarem, amare, amandi do- dum, amans : amavi, amaveram, 
 amavero, amaverim, ama viſſem, amaviſſe, amaturum fuiſſe, ama- 


* turum eſſe vel fore, amatum, amaturus. Amor, amabar, amabor, &c. 
Theſe two may ſuffice a young learner for one leſſon, eſpecially if 


he give the Engliſh to every tenſe ; which he ought to do for a ſecond, 
_kfſon, if it be too much for him to do both for one. 


I Thi dly 3 


Tr FREFACE., v 
« Thirdly, Decline the tenſes thro' the numbers and perſons: in 
* doing which let the learner read the Latin (of one voice only, Vith.. - 


5e the active, firſt) by itſelf, throughout the tenſe ; then being ſhewn 


** where the Engliſhes to that tenſe are, viz. over it, let him be 


taught to read the Engliſh together with the Latin of every perſon ; 
thus amo I love, amas you love, &c. amo I do love, amas you do 


0 love, &c. and ſo every ſeparate Engliſh diſtinctly rods all the 


perſons ; though there be five or fix of 'em, as in the ſubj unctive: 
and laſtly, let him take the terminations of the tenſe only, which 
are to be his rules or guides for all other verbs, as o, -as, at: 
% -amus, -atis, ant. By this time it may be ſaid, they may have 
half got their leſſon; and ſo much the better; for I think the 


teacher ought not to throw all the burthen upon his ſcholar, who is 
leaſt able to bear it. Thus when the learner is got thro' the firſt 
part, i. e. the imperfect tenſes, of a verb, which he has all in one 


< page, and at one view ; then let him take the ſecond, i. e. the 


perfect tenſes, which are declined alike in all the conjugations, 


and in which all verbs (a) are regular: and ſo go on to the ſe- 


“ cond, third, and fourth conjugations ; before he meddle with the 
** paſſive, which he may afterwards gain in like manner, declining 
the ſecond part with yum or fui only: for I wou'd by no means 
_< ſuffer him to join em both together, as is done by ſome very in- 


* judiciouſly ; inaſmuch as it leads boys, when they are making 


»Laatin, to take both; as I have known many do: an error which 


have juſtly rejected the preſent imperfe& tenſe of the indicative mood 
| from among the radicals in the formation of Latin verbs; but as 1 
believe, nineteen of twenty, that profeſs to teach that language, ſtill 


| retain it, and as in conſulting their dictionaries children are always 


they are forced to unlearn afterwards. ö 
Mr. Lowe in his Grammar, and Mr. Greenwood in his Vocabulary, 


obliged firſt to have recourſe to it, I thought it would not be impro- 


per to begin with it; tho” for the ſake of diſtinguiſhing the conjuga- 
tion it was neceſſary to inſert the infinitive too, which, were it not 


for the tyranny of cuſtom, and the method in which our dictionaries 


= are contrived, might very well ſuperſede the uſe of the other, 


+. In vhng the GREEE IABLES, 
„ Firſt, Form the verb thro' the primary tenſes ; thus Ttwwaw, 7r- 


© pie, T:THnra: and when you proceed to the middle, or paſ- 
e five voice, add the perfect tenſe of that voice; thus 714u4@, I- 
fund, T:TInY, perf, med. 1471pd:; Tihuα, THANTO, TETIUNKA, 


2 perf. paſſ TET INCL, 


tut us, etuo eruiturus, and ignoſco ſometimes ĩgnoſciturus. 


* Secondly, Conjugate the tenſes thro' the moods ; which is done 
tc by caſting the eye down the firſt column of each tenſe, and ad- 


* ding the participle: thus T:pad-w, ET Ti-, THAG=01 at, 
| ; : 1 be | 
„ Ad-, THC HY, THLG-@V $ r, TI. -o, T. h,t-Aαν. 71. 


« Ho-, Tit TH ανE And when the learner has gone thro 


« each voice ſeparately, it may not be amiſs to conjugate the verb. 


te thro' the cognata tempora, i. e. all the tenſes which have the ſame 


(a) Except morior moriturus, naſcor naſciturus, orior oriturus, arguo argui- 


e charaGeriſtical 
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« charaQeriſtical letter before their termination; thus Fut. 1. & 
« Hor. 1. act. & med. THANT-®, THAT -014u, his-, Tigi - 
* Tho -0jact, 7 H⁰E inv, THANG- E, T. -E B: £TILna-a, 
"y ingo, 71 H⁰ , 7H, THLNG-21, rA, ; re u¹ 


« Tipyno-41, Ti- u, TIVNT-OMAI, TUN het, THANG-& [8005 , 


« So Aor. 2. ad. med. & paſ.. & Fut. 2. aft. & med. .o, 7e, 
% Zi-. Ti-, Til, TH; r- luv. 7114-00, Ti -oiluns, TH 


* , TH: hal, T- bH⁰ꝭẽ . 3 271 nu, Tip-n)t, T1p-Elnv, 7 d, 


ce H-. 7H-elg: : Tu-, 7 el vi, Tip -*Iv, Ti-0V; TIK-00 pat, 
« T1p-0iuny, TUE) 41, TH&-0UPEN : to which you may add Fut. 2. 


* palſ. & perf. med. I Hi- B- oll, IH no-oi n, H- ht Tyne 
b: 76-714, [£74714 2% T%-T 1-4, Wr eg {hott 08. "M 
« Tip-vat, Te- T-H . . 


„ Thirdly, Decline the tenſes thro” the pumbers and lakes. 
In uſing the FRENCH TABLES I ſhould adviſe, 
« Firſt to form the verb ; that is, to give the infinitive preſent, 


* and participle * or paſſive; thus Porter to carry, Porte car- 
et. 


6 Secondly to n it thro' the moods and tenſes; q in „ doleg 


which it is uſual, tho' not neceſſary, to prefix the perſonal pro- 
“ noun in the indicative and ſubjunctive moods; thus Porter, je 


8 porte, je portois, je portai, je porterai, [que] je Porte, je pore 


* Peres, Je portaſſe, portant, porte. Awoir Porte, Jai porte, Jawors 
| * forte, Jeus Porte, Jaurai porte, Jaye Porte, J aurois porte, Je 
« forte, ayant porte.. So Entrer, Jentre, Jentrois, &c. Etre entre, 
” Je ſuis entre, J etois entre, Je fus entre, Je ferai entre, Je fois * N 


« je ſerois entre, je fulſe entre, etant entre, 
46 "Thirdly, Decline the tenſes through the numbers * perſons... bo. 
Though in my ſcheme of the Latin verbs, I cou'd not help falling 


in with Farro's and Dr. S. Clarke's diviſion of the tenſes into three 


imperfect and three perfect, as the judicious improver of Lily's gram- 


mar has in ſome meaſure done, Introd. b. 17. yet, till that diviſion 
was better known and more generally followed, I choſe to make no 
alteration in the names, or order, of the tenſes uſed by the Greek or 


French grammarians : leſt ſuch as may have partly learn'd the verbs 
from any of them ſhou'd be confounded by the change. Exceptin 
only that in the French J have taken the liberty to call the third 2 


of the conjunctive, or ſubjunctive, mood the perfect definite, which N 


moſt of them do indeed call the /econd imper fed; but for what reaſon 


they give it a name different from that which they give to it in the in- 
dicative mood, is beſt known to themſelves : tho'; if I had not fre- 


quently found it troubleſome to young learners to make the variation, 


I ſhould have followed 'em with as much ſubmiſſion in this, as in the 
name of the mood; which I did not think worth while to alter from 
conjunive to ſubjunctive; becauſe many, if not moſt, of thoſe who 
learn French, cannot be ſuppos'd capable of knowing the reaſon of 
either: and I have placed aurai eu, and conſequently aurai parte, 
aurai puni, &. between the indicative and conjunctive moods, as be- 


longing pet to both, 


A SHORT 


'Grammatical Introduction 


To THE 


| Following TA B L E S. 


and 2. how to join them together in ſentences, or ſpeech. 

Of ſingle words there be erght kinds, uſually called Parts : 

of Speech ; viz. _ 

A Novy, Pronevun, Vers, and PARTICIPLE Jede 
An ApvRRRB, ConjuncTion, PREPOSITION, INTERJECTION undec, 
Which four laſt are called Particles, | 
A NOUN is the name, by which any thing is known or called. 


8 A MMAR reaches v us 1, the knows of words Goats, 


Such nouns as we can underſtand, when alone, or after @, an, or the, 


are called Subſtantives ; as, un gargon a boy, la pitie pity, &c. 
Such zouns as cannot be underſtood, unleſs joined with a ſubſtantive, 


are called adjefive ; a8 good men de bons hommes, green graſs de 
 Fherbe verte, &c. * 


Nouns ſubſtantive (and adjectives too in French) are varied, or de- | 


clined, by zwo NumBERs: the firgular ſpeaking of one only: as, un 


Bon hacks a good man; the peas of more than one ; as, des , 


fravans learned men, &c. 


The plural number adds s to the angular; ; as, main-s hand-s. But d 
there are ſeveral exceptions in Engliſh ; as, man men, ox en, knife-ves, 


Kc. In French, & makes ex or é * beauth beauty, beautez or 


brauttr, &c. (a) 4 
Nouns ending i in a, *, 4, are the fame i in the plural ; as bras, nix, 
nrx, &c. 
In ax, en, and ſome in on, add x3 as, bean: K, len. x, cdu, caillx 
for 5} flints: except bleu bleus, | 


Ca So in the ſecond perſons plural of n 3 as, porteꝶ or 3 porreren or 
8. &c. except ctes, dites, Nun, and the indicative pet fect definites; 5 a3, ä 


fire * „ &c. ü 
4¹ 


vili The INTRODUCTION. 

Al and ail make aux; as mal maux, travail trauaux: but attirail; 
bal, bocal, detail, epouvantail, evantail, fatal, gouvernail, mail, naval, 
paſeal, poitrail, and ſerrail add 5 ; as attirails, bals, &c. | 
. - Nt in words of more than one ſyllable change # into 93 as, enfunt 
enfant, prudent prudens : fo tous all. | | 

Nouns of number are e all plural and invariable : except un one-s les 
ung, vingt vingts ſcore-s, cent cens hundred-s, millier-s Ing 
. million-s, million-s, illiar-s hundred-million -s. 

Heul makes ayeux, ciel cieux, loi loi x, oeil yeux, and vie! vieux: 
yet we ſay des ciels in painting, des ciels ae lit, and des are- en- cieli : | 
and ozels de boeuf i in architeCture. 

The Latin nouns, and indeed the Greek toe, are alſo declined wk 
ſix Cas Es, the nommative, genitive, dative, accuſative, wocative; and 
_ ablative: but they are all alike in the Engliſh and French nouns ; . 


and are diſtinguiſhed only th their places, or by the articles, on figns 'S 
| before chem; thus, 


. 


ud N. Rex + ; a king 8 n 5 the king - brow; 
. Regis ofa Ee 4 un roi, olf the Bag du roi. 
= |D. Regi to a king à un roi, to the king au roi. 
BA. Regem a king un roi, the king le roi. 
V. Rex s king 5 ro, . O-Ring -- 4 20s 
IAb. Rege by a king har: um roi, by the King par le *. 
N. Reges | bins... [2%] rin, the kings les rats. 
G. Regum of kings de is, of the kings des rois. 
D. Kegibus to kings a'rois, to the kings aux reg. 
A. Reges kings 111 [des] rois, the kings tes rais. 
V. Reges © kings d-rois, 6 kings 6 riss. 
Ab. Regibus by kings par [des] rois, by the kings Me te rois. 


Here note hae. Du and 4 belong alſo to the ablative J as, is a 
from the king, de rois from 3 O in the vocative is ſeldom: ex- 
preſſed. The nominative comes before a verb; as, le r dit the king 
| ſaid: the accuſative follows it; as, honorez le roi honoup the king: 
the ablative depends on ſome prepoſition 5 as, avec le roi with the 


: | king, pour le roi for the king, & SEX 


Nouns adjective are varied, in French, by two 9 REES Y 
maſculine and feminine ; as, m. un bon homme @ good man, f. ane bonne 
femme a good woman. And ſometimes, both in Engliſn and French, 
by three Degrees of compariſon 3 as, the poſitive, hard dur-e ; the 
comparative, harder or more hard plus dur-e ; the. ſuperlative, hardeſt 
or moſt hard Je plus dur, f. la plus dure. Theſe are irregular, Bon 
good, , meilleur better, le m belt 3 Petit little, moindre leſs, le m the 
| leaſt 3; Mechant or mauvais bad, pire worſe, le þ worſt : but they are 
all compared with plus and 1 plus z tho* bor very ſelgomn. 
The Genpers of Sub/antives in French may be found in the 
Dictionary. ; 
Aajectives ending in e, being both m. and f. may agree with any 
ſubſtantive ; as, an homme ſage, une femme ſage, Ic. 1 


The INTRODUCTION. is 

Such as end in &, 1, u, d, I, n, r, f, t have e added, when joined with a 
ſubſtantive feminine ; 3 as, pierre dure, grandes rich offer, &c. except leur 
their, which is both m. and f. as Je leur and la leur theirs, 

Adjectives in c add e; as /ec-be: but cadu-c, fran-c, . 

Gre-c, Tur-c 2 . 

F is turned into ve; as bref breve ? 2 into ge; as long. uc: and 
x into /e ; as gueu-x -ſe; except doux -Ce, faux -lie, ronx -ſle, prefix xe, 
vieux eille. 

El, eil, ol double the / before the e as, cternel Je. So gentil -le, 
nul -le. 

On and ien the nz as, 3 „ ancien -ne, le tien la tienne, c. 

At, es, os the 5; as, bas baſſe, expres -le, gros · ſe: fo epais epailſe. 

Et and of the t; as, net nette, ſot ſotte: ſo plat platte. 
Ea makes elle; as, beau belle; and fou folle, mou molle; becauſe | 
we ſay bel homme, en an, &c. and ſometimes vie homme. 

Borgne borgneſſe, devineur devinereſſe, flat-eur and ment. eur -euſe, 
imitat-eur rice; crud crue, nud nut, verd werte ; beni-n mali-n gue, 5 
 abſou-s difſou-s -te, frais fraiche, tiers tierce, tors torſe or Artes ee" 
_ PRONOUNS are words uſed inſtead of nouns ; as, be [(the mar] 
reads jt [the book] to us [boys]. They are varied in F rench b y numbers, 
_ caſes, and . ; in Engliſh by numbers and caſes only ; ch,; 


| Engliſh, Plural, } Engliſh. Plural, 
Moi o- Je Me or Nous us, ave. | Ce 4 f. cette this or it, ces th je 5 | 
r or Thou, Vous you, ye. | Cert. this [thing] | | 
Lui or II Him, it, He, Eux 1 er Iis. 2 | Cela that ching 5 
Elle Aller, it, She, Elles them, 3 | Celui 5 be or that, ceux ? 40 or 
Soi - meme e, plur. ---ſelvet, Celle 5 he or that, celles S the. 
Leg meme The ſame, Les memes. | Celui-ci 6 518 7 Crux-ci theſe. 
Mon , ma my | mes 9 Celui-la 6 that 7 Ceux-la es, 
Ton f. ta thy tes 9 | Quni? que? qubat? de quoi, a quoi, Sc. 8 
Son f. ſa "his or ber ſes 9g Voi que, quel que 7, quele. nqu- what cover 
Notre our nos Quiconque ⁊hο,eẽ . | 
Votre your | vos 9g {| Quiquece ſoit evboſcer er. 8 
Leur their leurs 9 Quel f. le? wobich,e what ? quels-les? 9 
Le mien mine les miens © I Leouel evzich leſquels, Sc. 
Le ten thine les tiens | Quelqu'un ſumebrdy _ quelqueſunsE&c. 
Le ben bis or hers les ſiens | On ¶ from un] ene, ſome, they, 
Le notre ours les notres 1 Aucun F, e any 10 
Le votre yours les votres | Poag-un  mo-re. 

Le leur tes les leurs Chacun e every Me, 

Qui 20s or that qui Perfonne no v:dy. _ | | 
Dont obeſe, of whom, or of FYTY | En of it, of them, où in wich; bee 

doth fing. and plur. "of y of it, to it, init, Ks. are adverbs vied 
* autrut of they, 2 2 auttuĩ to others, ; pronouns, | 


1 Them or they. 2 They. 3 Or they. 4 Cet before nouns begirniae with a 
vowel ; as, cer h:mme, 5 1! = Elle are uſed before verbs, Celui and Celle before | 
i relative ; 3 as, Elle parle, Celle gut fate. 6 Fem. celle ci, celle la, pl. celles ci, 1a. | 
7 Perſon or thing ; z as, quelſe gu" elle ſart, whoſoe ver ſhe be or whatever it be, 8 Quret 

is ſometimes a relative in the oblique caſes ; as, de 947 for di guel or deſpuelt, 2 Tuck | 
tor augquel, 4 la quelle, &c. 9 Theſe are called by ſome conjunctive provouns, became 

they are never uſed without ſubſtantives; as, mon ami, ce livre, &c. except ce, 
which is uſed as a ſubſtantive of any gender or number betore the third perſon of etre, 
but cannot Rand before any other verb; as, ce fut elle it was ſhe, ce ſont de belles 
Femmes they are fine women, &c. the reſt 16 called atſc/ute : but auc-un, paſ un, 
Pruſfic eurs and quel are both. Qui and leguel are either relative or interrogative? and 
gue! is ſometimes indefinite; as, quel Lomme Ce what man it is, er he is. 10 Or 
rather not any or nene, it en never uſed w itbout a * | 


| Note, 


x The INTRODUCTION. 


Note, Je, tu, il Lon], and ils are only nominatives, uſed beſore a 


verb expreſſed; or in a queſtion, after a verb with a hyphen; as Je 
ſuis Jam, as-tu haſt thou, oxt-ils have they? as J, thou, he [and ber] 
We, ye, they are in Engliſh. 


Me, te, le, fe, and que ſet before a verb, 
are uſed for the accuſatives of moi, toi, lui, foi, and gui; and without 
a for their datives alſo ; as, i Paime for il aime lui, cet @ wous que 
je parle for d qui: fo la for elle, and les for eux or elles accuſatives, 
lui for a lui and à elle, nous for à nous, wous for à wous, and leur for 


& eux or & elles datives; as, il la trompe, je lui parlai I ſpake to her, 


c 


Sc. — Moi, toi, lui to him or her, nous, vous, leur to them m, or f. 


are uſed for N without à, next after an imperative mood, as, 


donnex moi les livres give me the books: but le or tes may intervene ; LE | 
as, donne le-s moi. 0 


VER Zs are ſuch words as expreſs the being of any thing, or what 
it does, or is done to it; as, There is a God, who made all things, and 
3s worſhipped, — They are varied by Maodi, Ti enſes, Numbers, Perſons, 


Voices; for which ſee the TABLES. — Note, Je I is of the u per ſon 
ſingular, nous we plural; tu thou of the ſecond, wous ye plural: and 
all other words require the verb to be of the third perſon. Vous you, 
with a verb plural, is uſed in ordinary, for the ſecond ſingular. 


Voices are two: active, as enſeigner to teach; and paſſtve, as etre 


enſeigne to be taught: but the paſſive is only the participle perfect 
added, like any other adjective to the verb etre to be; as, 7e Ki. 


enſeignd [f. en/eignee] I am taught, nous ſommes enſeignès, &c. 


PARTICIPLES are properly adjectives, partaking of the nature. = 


and fignification of verbs, and derived from them ; as, a dog barking, 


a a field plowed : but the parttciple preſent 1s ſometimes uſed like ſub- 
ſtantives, called in Latin Gerunds; as, of reading, (a) in bearing, &C. 


They are varied by numbers and genders in French, but not in 


Engliſn. 


ADV ERBS are words joined to adjectives, verbs, or other- ts 
verbs; as, not good, ſoon done, go quickly, very my though by 


Ellipſis they ſometimes ſtand alone; as quand when, ſincirement 
ſincerely. 


CONJUNCTIONS join ſentences together ; as, I will, if I can; 


we read, that we may learn; he taught me, and [he caught] my 


brother. 
PRE POSTTIONs are words ſet before others ; either ſingly, as, 


zn the houſe; or in compoſition, as, 7zgratitude. And their ſenſe 
is not compleat, without ſome other word ; as, to Unen. fy (him), 


by Las], un-[done], &c. 


(a) Only after en in French ; as en 8 in peaking 3 3 but we Fw de pork 
1 de 1 of ſpeak ing; ; four ao for ſpeaking, Se. 5 


INTERIEC. 


The INTRODUCTION. xi 
INTERJECTIONS are any words that may expreſs a ſudden 
ſſion or emotion of the mind; as, in mirth ha, ha, he; in grief 

oh, 6 ſad ; in commendation well done, oþ brave; in joy huzza, &c. 


To theſe eight Parts of Speech the (a) Engliſh, French, and Greek 


add alſo AxTicLes: which are little words, belonging to nouns, 
ußchangeable in Engliſh, but varied by number and gender in French; 
as, Un f. une, a or an; plur. des - - - which either has no Engliſh (5), 
or is rendered by ſome, as des hommes men, or ſome men. Le f. 
la, the; du (c) f. de la, of the or from the; au (c) f. a la, to the: 


plur- les the, des of the or from the, aux to the. 


* 


N 4 „ 
1 "I a : K * : * — 


(3) 80 (0) du f. 1 la, in the fingular too: but they are all three ſuppreſſed after de; 


as de roit [not de des rois] of kings or from kings, d argent [not de de UVargent}] of 


ſilver, &c. being properly genitives ; as, Donnez mii [un moiceau] da pain give me 
ſeme bread : becauſe the genitive is ſometimes, by Ellpiſis, uſed for the other caſes ; 


as, i y a de bens bommes, qui there are good men, who - = = de telles gens craignem 
| ſuch people are afraid, &c, wiz. when the adjective is ſet before the ſubſtantive. = 


(e Or de P and a Þ before a vowel ; as, de Þ bomme from the man, a ane to the 
als, &c. As on the contrary mon, ton, ſon for ma, ta, ſa; as mon ame, n 


baleine, & c. 


2 " 7 * Te , : * . 
. 5 4 63 * ET" „** * & * 1 " . 
D ——— —— = 


"_ ——— 
— * * — — — 


— 


(a) The Engliſh alſo imitate the Greeks in frequently turning out 
letters by an Apoſtrophe [']; as, /ov'd for loved, ſba'n't for hall not, 
man's for man his: & joined to a ſubſtantive being uſed for his, hers, 
its or their; as, John's name for John his name, Mary's faith for 
Mary her faith, virtue's praiſe for virtue its praiſe, the people's rights 


for the people their rights. 


The French alſo turn out the laſt letter in 6 de, je, la, hb, mr, - 
ne, que, ſe, te, and juſgue before a word beginning with a vowel ; © 


* 


la onxieme. 


as, j'aime for je aime, je Paime for je la aime, except le onzieme and 


On the other hand theſe inſert a 2 between hyphens after the third 

_ perſons of verbs t in à or e, when ſet before their nominatives 
"a-t-on Parle-t- il? &c. and an e after the g, 

before à and o, in verbs ending in ger, to ſoften the g; as, nageonus 


interrogatively; as, 


en, Kc... 
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[1] 
LES PFERBES FRANCOIS. 


THE FRENCH VERBS. 


The names and order of the moods and tenſes 

Diſtinguiſhed by /gnificative figures, which are uſed inſtead of 

them in the following pages, both for convenience of es- 

ſition, and to avoid needleſs trouble in printing. N 
e Simple Theme, + 


Ifinitive Mood Preſent ＋. Awoir to have, Entrer to enter. 


_ WP —U— 2 — — 
. — 


1. Indicative M. Preſ. T. ai have entre enter. 
2. Preter imperfect Tenſe. awvois had entrois was entering. 
3. Perfect definite. "ens ff antral EUR... 
4. Future "Fenſe. aurai (hall have entrerai ſhall enter. 
5 . Comun#ive M. Pref, FT. aye may have entre may enter. 
ä 6. Preter imperfect Tenſe. aurois might have entrerais might enter, 
Perfect definite. eulſe might have entraſſe might enter. 
8. Participle Preſent. ayant having = entrant ener- 
9. Inperati ue Mad. aye hive entre enter. 


— _ Compound eme. 


 Awoir eu, to have had, 
2 Mood Larſen Tenſe. E tre entre, to have entered. 


1. Indicative Mood Preter-perf, * 9 hat amt © mn, 

2. Firſt Preter plu- perfect. , ͤ entre, 
3. Second Preter-plu-perfect. eus e-. fs entre. 
4. Ing or Conj. M. Future Tenſe. aurai ey = ſerai entre, 

3+ Conjundtivs M. Preter-perf. T. aye eu - fois entre. 

6. Firſt Preter· plu- perfect. _ . aprojs ew ſerois entre. 

1 Preter-plu- perfect. ent 20+. - fuſſe entre. 

8. Parttciple Perfect. ayant e SEltant entre. 


N. B. The compound tenſes are formed alike in 1 all the conjuga · f 
tions, and always regular. 2 
Note alſo, that Paſives, and the compound theme of Reciprocals, 

and of ſome (a) Neuters, are conjugated with Ne inſtead of 11 6 +8, 


0, In the fourth conjugRion. | 
1. All the regular verbs end in -dre, except Tompre. and its com- 
ounds, 
F 2. The 4 in the firſt and lat perſons fingular of 1 (0 and 3 in the 


ſecond ling. of 9 (6), is often left out ; as Vens for Wag, pers for | 
| perds, &c. 


4 . 5 * w 
: =? — — 2 . = Vow - 
— — — 2 — — 

25d ens — — — — ee 2 


— — — - 
or — 


(a) viz. Aller, arriver, entrer, retourner, bomber; ; accourir, mourir, partir, venir; 
4 ebeoir; deſcendre, naitre: and monter, Per, and ſortir, which three have ſome- 

| iN | | times avoir. 

| - (b) x i. e. the indicative mood preſent 8 and q i. e. the imperative mood: 

771 zs ſhewn by the Hgnifcatius figures of the ſimple theme; which the learner ought 

1 jp | to 5 1 acquainted with, before he * upon the * — | 4 
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1 Les Vers Inn BGULIERS, 


1. in E. R. 
Dormir to ſleep. 
Aller, Etre alle. 55 Avoir 2 
t. Vais, vas, va : vont. Courir or Courre, 1. Dor-s, t:: 
2. All- ois. 8. -ant. Avoirfcouru, to run. 2 Doris 8. ant. 


3+ Allai, as 7. fe. 1. Cour-s, 8, SW === 3. Dormis 7. ſe. 


4. H il. 6. -o1s. 2, Cour- Os. 8. ant. 4. Dormir-ai. 6. ois. 


5. Aill- e, es, -e: &c. 3. Courus 7. ſe. 5. Dorm-e, -es, -e, c. 


' „Va go. (a) 4. Courr-ai. 6.-01s. 9. -, Dors. (5) 


5. Cour-e, es, e: &c. 


Envoyer to ſend, (b) 9 Cours. 00 Poaillir 2 fail. 


Avoir envoye has 


3. Faillis, 7. ſe. 
. Enverr-ai. ©. ois. 


4. Faillirai. 


All the reft regular. Couvrir, -couvert. g. Faillant. for the reſt 


. I. Couvr-e, es, e Man uer, ( 
Puer to ink. 2. Couvr-ois. 8. ant. BY * 


x. Pus, pus, put: - 3. Couvris 7.-ſe. Fuir, Avoir fui. 9 


2. Pu-ois. 8. ant. 4. Couvrir-ai. 6.-01s. 1. Fui-s, t: BE 
for the reft we uſe 5. Couvr-e, es, e: &c. 2, Fuy-ois. 8. ant. 
Sentir mauvais. 9 Couvre cover. (f) 3. Fuis . ſe. 
IR \ 4. Fuir-ai. - 6.-ois. Ü 
2. in I R. (c „ 5 h 
. I ge 
Bouillir, Avoir b Avoir cueilli, * Ds 


1. Bou-s, s, t 1. Cueill- e, es, e:--- Geſir to lie. (n) 
2. Bouill- os. 8. -ant. 2. Cueill- ois. 8. ant. 


3. Bouillis 7. -ſe. 3. Cueillis 2. ſe. Hair 0 hate. 


4. Bouillir-ai. 6. -ois. 4. Cueiller-ai. 6. ois. 1. Hais, hais, hait : 


8. Bouill-e, es, e: Ec. 5 Cueill-e, es, e: e. 9 -» Hai. All the reft 


9.— Bous boil. (4d) 9. -, Cueille, ( is regular. 


(a) So & en aller to go away. (b) And renvoyer to fend back. 


(c) Benir te ble, has beni blefſed by Cod, and benit bleſſed, or cenſe- LD, 
crated by man. (d) Parbouillir zo parboil, rebouillir to boil again. 
(e) Con-, diſ-, en-, par-, re-, and ſe-courir: but accourir to run to, 
Etre accouru. (/) Decouvrir, and recouvrir. (g) Accueillir 7 en- 


tertain, recueillir to reap. (4) Endormir -' endormir, rendormir, 
ſe- rendormir. (7) Defaillir i /eldom uſed, except in the infinitive : but 
tomber en defaillance. (4) The participle fui is both maſc. and fem. 


Buffier. 241. (/) $*- enfuir to run away. (m1) Geſir has only in 
| 1. ct git here lies, ci giſent here lie. 2. gifoit : - —— * 8. Slant. 
: and 9. Zit, wy gil . Ty on. 


| Mentir 


2. Mour-ois. 8. ant. 4. Acquerr-ai. 6. -ois. 


TRE Ia ECU ILAR VERBS. 6 


Mentir to He. Partir to depart, 1. ---: : aſſaillons, Qc. 
1. Men-s, -5, t: Etre parti: (4) is lite 2. Aſſaill-ois. 8.-ant. 
2. Ment-ois. 8. ant. Mientir: 3 Afſaillis | 7. ſe. 


4. Mentir-ai. 1 is. 3. Querir 2 fetch : (2)5. Aſſaill er- es, · e: Se. 
| 1 Ment-e, es, e: c. Whence Acquerir 109. - aſſaille: Mault. 
9 -, Mens. (a) gain Avoir acquis, 
1. Acquier-s, -5, -t: ac- + ag” 
Mourir, Etre mort. 2. gon ery [quierent. like Couvrir. 
1. Meur-s, : --meurent. 3. Acquis 7. -ſe. 


1. Tien-s, -s, -t: - tien- 
2. Ten- ois. nent. 
3. Tins, tins, tint: 


3. Mourus 7. -ſe. 5. Acquiere, -es, -e: Ce. 
4. Mourr-ai. 6.-ois. 9. - Acquiers. ( f } 
5. Meur-e, -es, e: W. 


-$.% Meurs die. 050 8. Repentir, and tin-mes, -tes, rent. 


Tiendr-ai 6. ois. 
Sentir te feel (2 ). and” Pe es, e: fc. 


Offrir to offer - and 


mes-offrir. So Ser ir 7 4. 3h 7. Tinſs-e, -es, tint: Ec. . 
Fig p 12 . 4 4 ( nd * „Tiens or tien. 0 So 


Ouvrir, entr-, and 
s entr'ouvrir to gape: Sortir, Etre ſorti (i) Venir to come, 


as Couvrir, are all like Mentir. Etre venu. And de., 


par-, re-, ſur-, je 
Oui 70 * 0 Saillir os leap, ir uſed ſou-venir, d 


1. - --: Oyons, -ez, ent. only in the infin. and reſſouvenir. 0e 
3. Outs 7. ſe. compound tenſes: but ve ; 
S. Oyant. Allaillir, and treſſail- eur in cltathe,, 


9. „ Oye. For the lir to flart up, are Avoir veru: has | 


alte ave uſe Entendre. declined as follows ; 3 3. Vetisand7.-le.but(m) 


(a) Dementir, {e-dementir. (8) ge. mourir to be dying, hs only 
1 and 2, Boyer: and 5 6, 9, Ozinde. (c) Entr'ouir to owverhear. 
(4) So departir to diſtribute, 1 departir to deſiſt, and repartir #0 reply. 


{e) Querir is never uſed but in the infinitive ; and that only after aller, 
venir, or envoyer. (f) So con- and recon-querir, 5 enquerir, and re- 


| Querir : But con- and recon- have only re-conquer -ons, -ez in 1 and q, 
and re-conquerions -1ez in 5 ( Conſentir, preſentir to foreſee, reſ. 


ſentir to re/ent. (4) Aſſervir and 5 aflervir (are uſed only in the inf. 


and compound tenſes; for the reit aſſujettir. Tandon) deflervir to take 


away from the table. (i) and reſortir : but aſſortir and reſſortir are 


regular. (c) &' abſtenir, appartenir, con-, de-, entre-, main-, ob-, re- 


and ſou-tenir. (1) But con-, contre, pre-, 927 and ſub - venir with 
Etir-ai. 6. ois. 5. Vete, 


Avoir. (m 1. Vets. 2. Vet ois. 8. ant. 4. 


aud g. Vets are out of uſe. So devétir to trip, and ſe- devètir, reverr, 
and ſe revetir ; but inveſtir and traveſtir are regular. Revètir wants 
the /ing lar number of 1. Ozinde. N 


Souffrir to ſuffer, 


Tenir, -tenu to hold. 
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Luv Vinaes Inn EGULIERS. 


3. in OIR : Scavoir, -ſu to know 
Mouvoir, -mev. [zy the intelle&}. 
Avoir i in p. 2. whence rent. 1. Sai, ſai-s,-t: - (e) 


Ilya lere is, or are; 1 Meu-s, -5, -t: meu- 2 Sav-Ools. 8. fachant. 
Il y a eu there <was, 2. Mouv- ois. 8. ant. 3. Seus or ſüs 7. ſe- 
Voere, bas been, Ic. (a) 3. Meus . ze. 4. Saur-ai. . ois. 


4. Mouvr-ai. 6. ois. h-e, ; 
Choir, Etre cheu 10 f. Meuv-e, es, e: Oc. 5 Sake, | Ge. 


Fall, has only 9. Meus move. 19 - 
3. Cheus, and Suis cheu: | 
for the re Tomber. Pleuvoir, Avoir pla. Seoir fo become, has 
Decheoir, Etre de. 1. I Pleut it rains. enly the following, 


x. Dechoi-s, -s, -t: 2, Pleuv-oit 8. ant. 1. --Sied : --ſient. 


2 Deche-ois. 8.-ant. 3. Plut. 7. Plüt. 2. --Sioit : --ſfioient. 
3. Decheus TE. - 4 Pleuvr-a. 6. -oit. 4. --Siera : --fieront. 

4. Decherr-ai. 4 ois. 5. aud 9. Pleuve. 6. - Sieroit:-ſieroient. 
5. Deche-e, -es, -e, Sc. 9. 8e: --fient. and |} 


9. 5» Dechee : - - o Pouvoir, pu- can. Se ſeoir to fit dun. 
II ech h A 
echoit Cor echet, . Puis, [and ſometimes4- Je me ſierai, &c. 
_ Ozinde) an zmperſo- Peu-x * t: -- peu- 9. ſeyons, ez. 
IX, peu- 9. 
nal, it expire . 2. Pouv-Ois. vent. for the reſt aue uſe 
1 1 8' aſſeoir, — aſſis. 
_ _ ; falu3 . 
„ r.; . 
1. Aut. Allle. 8 3. 1 7. e. 7 
2. Faloit. 8 Faudroit. I or Puiſſai wat the no- 4 A ſſier-ai. 6. os. (7) 
3. Falut. 7. Falt. minative after it, op- 5. Aſſey- e. es, · e Sc. 
4 Faudra. * Faille, (5) tatively. * 9. -, Aſſieds. 


(4) Ravoir to recover, is uſed only in the infinitive. 60 Sos  enfaloir | 
to fail, or by deficient. (c) Emouvoir to provoke, and promouvoir to 
promote : but demouvoir to deter, has only the infinitive. (d) As Ainſi 
puiſſai je revoir Tel. I. 11. ſc. euphoniæ gratia. (e) Sache is ſome- 
times uſed for ſai; as, je ne ſache perſonne qui ne ſe croie du bon 
ſens. Buffier. M hence the participle makes ſachant; for ſavant is a 
noun adjeftive. (J) Or afleyer-ai, - ois in 4 and 6: /o ſe-rafſoir to fit 
5 again; and ſurſeoir to delay, but this makes 4 ſurſoirai, and is active 

La ts alſo Aſſeoir an and ten conjugated aui th Avoir. 


Valoir, 


© OW "Om, gy." 


TRE IRREGULAR Vzrns. 8 
4. in- RE, which may Bois beu or bil. 


| Valor, -valu Be reduced to verbs in 1. Boi-$,-3,-t :--boivent. 
to be worth. -indre 3 @s Joindre, , Beay-ozs. B.- ant. 
1. Vau-x, or -5, -8,-t: --- uire as Cure, 2 3. Beus or büs 7. -ſe. 
2. Val- ois. 8. ant. #hereft in re. 4. Boir-ai. 6. ois. 
3. Valus 7. fe. „ 5. Boiv-e, es, -e: Cc. 
4. Vaudr-ai. 6. ois. | Joindre,—jcint. 9. -, Boi drink. (e) 
5. Vaill-e, es, -e: c. 1. Join-s, -5, -:- 


9.— Vaus. So preva- 2- Joign- ois. 8. · ant. Braire, — brai zs ſel- 93 
boir eo prevail: wt aue 3; · Joignis 7. ſe. dum uſed, but in the 
uſe prevate, Sc. - (a) 4. Joindr-ai. 6. -ois. third perſons : and 


5. Joign-e, -es, e: &c. _ wants 3 and 7. C 
Voir, ven: to 7 ſee. 


43. Ys.” _ . 53.8, . Cuis-0zs. 8. ant. 5. Bray-e: ent. 


4. Verr-ai. 6. ois. 3. Cuiſis * -ſe. 6. Bray-oit - dient. 5 
5. Voye or voie, (fc. 4. Cuir-ai. 6. ois. 8. Brayant Braying. 


9. Voi. (5 ($5: Cuis-e, es, e: Ge. 9 =, Brai, braye - ent. 
9. „ Cui dreſs [ food}. 

1 Circoncire to circum- 
FR ." Voulgir, -voulu : Battre,—battu, ciſe, —circoncis. . 
to be willing. . Bat-s, 8, bat ; - - - | 1, Circonci-s, -8, t 
1. Veu-x, -x, -t : -- veu- 2. Batt- ois. 8. Ant. 2. Circoncis-ors. 8. 
2. Voul-ois. F[lent. 3. Battis 7. ſe. 3. Circoncis 7. 
3. Voulus 7. -ſe.' 4. Battr-ai. 6. ois. 4. Circoncir-ai, 6. 


4. Voudr-ai. - 6. -0is. 5. Batt-e, es, e: Se. a 5. Seca, . &. 


5. Veuill-e, - es, e: Sc. 9..* » Bats beat. (@) 9. - > Circonci. 


la) Rather than previille Sec. in 5 and 9. (6) So entrevoir, and 


revoir: but pour- and pre- voir make pour- and pre- voir ai and ois in 


and; and pourvoir makes pourvus, ſe in 3 and 7. (c) Bruire to ſound, 5 
bas only brui - oit, -oient, and bruy ant in uſe. Luire to ſhine, [reluire to 


glitter, ] and nuire to hurt, make their participles re- lui and nui. 


4) Ab-, com-, de-, ra-, and re-battre. (e) Emboire, reboire. od ) — 
Jay's ai! is uſed only i in the infinitive PRs” * 5 


8111 8 C2 Clorre 


9. — Joins. . 2 
1. Brai-s, -, -t :--bray- 
1. Vois, os, t:: Cuire, Avoir cuit. (4) 2. Bray-oit: -- oient. 


2. Voyois or Voiois 8. 1. Cui-s, "5, t:--- 4. Brayr-a: ont. 


9 LES VERBRs IRREGULIERS. 
Clorre has only Coudre,—couſu: _. 
1. Clot he ſhuts, and to ſew or ſtitch, Ecrire,—ecrit. 
. Clorrai : nd 1. Cours, -s, -t: --- 1 Ecris, s, t 
Avoir clos, &c. (a) but 2. Cous- ois. 8.-ant, 2, Ecriv-ois. 8. -ant. 
3. Couſus 7.-ſe. 3. Ferivis 7. ſe. 
Conclurre,—conclu, 4. Coudr-ai. 6, -ois. 4. Ecrir-ai 6. ois. 
1. Conclu's, s, -t : - -- 5- Cous-e, es, -e: Sc. 5. Ecriv-e, es, - e: 2 


2. Conclu- ois. 8. -ant. 9. -, Cous. 0 9. Ecri arite. 

neh 93 ve; : e re · crire, and in-, 

4. Conclurr-ai. 6. ois. Croire,—eru. pre, pro-, ſou-, and 

5. Concluve, -es, -e: e. 1. Croi-s, -s, t — tran- ſcrife. 60 

9. Conclu conclude. (5) 2. Croy-os. 8. ant. 5 
3. Crus 5 ee, ee to be, Avoir ete. 

 Confire,—confit Le} : Croir-at | 6. ois. 1. Suis, es, eſt: nous 


1. Confi-s, s, t: 5. Croy-e, -es, e: He. ſommes, etes, ſont. 
. Confifs-0. 8, -ant, 9. , Croi believe. ( f ) 2. Et-oiss 8. ant. 
3. Confis » Fe FORE . 
4. Confir-ai. Ty 3 Croitre to grow,--cru : 4. Ser-ai. 6. -ois. 
5. Conſiſs e, -es, e: c. and ac, de-, re- g. Soi. 8-8, t: 0 ons, c 


29 Confi preſerve. | } croitre, file ' Connoi-g. -o 0-8, 8 5 
tre. ER 

1 | eee eder „„ EN Fai aire to do, —fait. FEY 

8 80 lu [by fight]. Dire, Aer dit. 1. Fai-s, 8, t: 10% 
| i ; | 1. Connoi-s, s, t: I. Dis, -s, -t: -dites, - Faiſons; faites, font. 1. 
i! 0 | 2. Connoiſs-078.8. -ant, 2. Dis- ois. 7 ant. 2. Fais- ois. 8. ant. 
. 3 , yo. 1 
= 4. Connoitr-ai. & ois. 4. Dir-ai. & ois. 4. Fer-ai 6G. ois. 


5. Connoiſs-e,-es,- . Dis-e, -es, -e: Ofc. 5. Faſs- e, es, e: Oe. 
: 15 » Connois. (d) 9. » Di Jay. 65 9. -, Fai make, 00 


165 wt) 85 enclorre, forclorre, abhich are in bike manner defeaive ; FA as 
in Eclorre to hatch, etre eclos:) for the reft of clorre aue uſe fermer, 


8 and of enclorre, enfermer. () So exclurre, avoir exclus „fem. exclue; 
(i but re clurre -clus, and ſe. reclurre are uſed only in the infinitive and 
04 compound tenſen (c) And deconfire to diſcomfit. (d) Meconnoitre, re- 

1 connoitre. (e) Decoudre, recoudre. (/) Ss decroire : but accroire 

1 is uſed 2 in the infinitive after faire, (g) So redire : but contre-, 

. de-, ſe de-, intre-, me, and pre- dire make their ſecond perſon plur. of 1 


3s _ -diſez, no? dites. Maudire -dit ic declined like punir. ( But cond. E 
3:4 ſcrire is ſeldom uſed unleſs in the infinitive or participle. Ozinde. (.) yy 4 
cContre-, de-, res, ſatis-, and ſur- faire: but for-, par-, and mal-faire a » 

are uſed * in the Oe. and participle . Onnde. | 57 - 
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4. Moudrai. 6. ois. 3. FU 


TAE IRE CULAR Vers. | 10 
Frire to fry, has Naitre, Etre ne: Rire, Avoir ri. 


Avoir frit, &c, but to be born, 1. Ris, ris, rit: --- 
1 Fricaſſer is commonly 1. Nais, nais, nait : --- 2. Ri- ois. 8. ant. 
ſed for it. 2. Naiſs-ois. 8. ant. 3. Ris 9. It. 


N 3. Naquis 7. ſe. 4. Rir-ai. 6. ois. 
Lire, -Ifi : to read. 4. Naitr-ai, 6. ois. 5. Rie, ries, rie: 6c. 
1. Lis, lis, lit: 1is-ons, - - 5 Naiſs-e, - es, e: &c,g. -, Ri or ris “ laugh. 


2. Lis-ois. 8. ant. 9--» Nais. Ss So fe-rire, and ſoũ- 
3. Lus ie 7, ſe. renaitre „ rire to ſmile, 
4. . Lir ai. 6. dis. 11 


5. Lise, es, e: c. Paitre to feed. (b) Soudre to ſolve, is 
9. "TY * re- lire. 2 3 | is PREY 3M : | ſeldom uſed, except in 
nn 22 Paroitre to appear. (e) the infin. but 
Mettre,-mis to put. (a) plaice, Avoir plu. Abſoudre, -abſous-te.. 
1. Met-s, e 1; Phi, 8 -t: ==" 1 Abſpns, -3,-ti---; 
2. Mett-ois. 8. -ant. 2. Plais-ois. 8. -ant. 2. Abſolv- ois. 8. -ant. 
3. Mis 7. -ſe. 3. Plus . ſe. 4. Abſoudr- ai. 6.-ois. _ 
4. Mettr-ai. 6. ois. 4. Plair-ai. 6. ois. 5. Abſolv-e,-es,-e: Cc. 
$. Mett-e, des, -e: Oc. 5. Plais-e, - es, e: fc. 9 , Abſous ab/olve.(f). 
3 Mets lay, ſet, &c. 9. -, Plais pleaſe. (d) on We Þ 
73 2 ouffire, -ſuffi, (g) 


. Moudre, - moulu. Prendre te tale, 


1. Mou. s, -s, -t- Auvoir pris. Suivre, -ſuivi. 
2. Moul ois. 8. -ant. 1. Pren-s, -s, -t or d: (e) 1. Suis, ſuis, ſuit: - 
3. Moulus >». -ſe. 2. Pren- ois. 8. ant. 2. Suiv-ois. 8. -ant. 


7. e. 3. Suivis 7. e. 
5. Moul e, -es, -e: Sc. 4. Prendr-ai. 6. - ois. 4. Suivr-ai. 6. Os. 

9. -, Mous grind. 5. Prenn e, -es, -e: Qc. 5. Suiv-e, -es, e: Ofc, 

So E-, and re-moudre. 9. -, Prens or Pren. * 9. -, Sui follow. ( ᷑]é8x 


(a) So ad-, com-, compro-, de-, per-, pro-, re-, ſoũ-, and tranſ- 
mettre. ) Paitre and renaitre hawe no compound tenſes; except in 
this expreſſion un oiſeau qui a pu a bird which has fed. Ozinde : paitre 
, alſo wants 3 and 7, but borrows repus, and Avoir repu, &c. from. 


repaitre. (-) Avoir paru ; and ap-, com-, diſ-paroitre /:ke Connoitre. 


(4) So deplaire to diſpleaſe: but complaire to humour, is ſeldom uſed, 
except in the infinitive : Ozinde ſays in 1 and 8. 9 Prennent z» the 
_ third perſon plural: but the moderns, wvho begin to throw out all doubled 


e == Ptters, aurite it prenent : as in tiene, viene, Ic. So ap-, deſap-, 


4 f N. 


com-. entre-, ſe-me-, re-, and ſur- prendre. See p 2. u. 4. [J. 
(/ But diſſdudre has diſſoud- ons, ois, &c. rather than diſſolvons. 
Boyer. Reſoudre, when it fignifies to take a reſolution, hs 3 reſolus, 
and 7 ſe, and Avoir reſolu, &c. Buffier. (g) To ſuffice, [ike Cireon- 
cire. (0) So “ enſuivre, and pour-ſuivre : but ſur-ſuivre to follow 
from, is an imperſonal. Tandon : and 5 enſuivre is uſed only in the 


third perſon. Ozinde. 


rare 


er i H—U I et AN Ft, ai ies is 5 
244 4 


Taire, (a) Avoir ti. 
Traire (5) to draw. 
Vaincre, —vaincu . | 
1.— (e) vainqu- ons, —— 
2. Vainqu- ois. 8, -ant. 
3. Vainquis 7. ſe. 
4. Vaincr-ai. 
5. Vainqu-e,-es,-e: &. 


5 9. - - qu'il vainque cun- 


Fuer. So convaincre. 


Vivre, Avoir vecu. 


filent, are like Plaire. 
only in theſe two expreſſions traire les vaches 
to milk the cows, and de Vor, on de | argent 


6. ois. 


LES VIZRBIES IRE UI IE RI. 


(a) To paſs in filence : and fe-taire to &- 
(5) Traire is uſed 


trait gold or filver wire : for the reſt Tirer. 


Portraire to dfaw a picture, and retraire to 
redeem, only in the infinitive ; and abſtraire 
_ ſays Palairet, and attraire, Ozinde. 


But 
Boyer ſays abſ., diſ-, ex-, ren-, and ſouſ-traire 
have the participle perfuc [-trait] and indi- 
cative [and participle] preſent, like Braire. 


| 'Tandon gives theſe following alſo to. ren- ; 
| traire, and to the ſimple verb, wiz. 1. Trais, 
trais, trait; 4. Trair-ai and 6. ois. Mauger 


1. Vis, vis, vit - add, 2. trayois, and Tandon, rentrayois. 


2. Viw-ois. 8. ant. (e) Vainc's, s, »t; ; are not in uſe. (4) So 
3. Vecus 7. ſe. re⸗ and ſur iure: X 
4. Vivr-ai. 6. ois. 


5. Viv-e, -es, -e: G. ne 8 SET of | 
9. Vi er Vis live. () 1 8 


2 2. „ 
N 0 A E, 


4 Such od as have fe before their, ;ofivitive, are called retiprocal 0 

a or-refle&ive ; as, /e battre to ſight, favachir to flag, &c. And ſo active 
verbs may be turned into reflective, and ſometimes rendered paſſivelß; 

as, Pouvrage Hacbevra demain the work will be finiſhed to-morrow. 


They are declined with me, te, ſe ; nous, vous, ſe, thus, Je me leve, 
tu te leds, il ſe leut; nous nous le von, wats vous lever, ils fe Ievent : 
Je me ſuis lev, tut es eve, il & oft lewe ; nous nous ſommes. leves, 

Vous vous etes lewis, #s ſe font levez. Je m' avachis, tu 0 avachis, 
Ec. and the imperative thus, Lewe-toi, qu'il fe lewe; levons nous, 
Ives vous, qu'il ſe levent. So with en, Je m'en wais, tu t'en was, 
i s'en Va; nous nous en allons, &c, and the Imperative, Va-ten, 
; W il sen aille ; ; Ant nous en, allex vous en, qu' ils sen aillent. 


kh 4 2 verbs are called imperſonal, becauſe uſed only in the third x 
perſon ſingular ; as, i neige it ſnows, il faut it is neceſſary, 7 muſt, 
1 me ſouvient I remember, &c. And fo many other verbs become in- 
perſonals by having e or on ſet before them zz as, f arrive it happens, 
on dit they ſay, on werra I or we ſhall fee, you will ſee, they will 
| ſee, &c: [for on is always joined to a verb fingular, whether the ſigni- 
fication be ſingular or plural; but Jan is ſometimes put for on, eſpe- 
cially when che word before it ends in a vowel ; as, ff Lon aime if 
they love, &c.) ard being turned into reciprocals, are often uſed paſ-. 
ſively ; as, :/ je boit de bon vin en France good wine is drank in France, 


cela fe fait that is 5 doing, cela ſe fit that was done: ſo on 2 it is 
ſaid, &c. 


Thoſe 


TY 


e 
ki 


te 
0 


6 "OY * 
3 5 3% : $ 
$ * Eo „ . 4 * 
4 4 * 
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Thoſe who have learned the Talis Tables, will ke able with caſo 
5 60 exactneſs to ſupply the Ac. c. to the Engliſhes of the French in 
pag. 3 and 4. but ſuch as have not, may take the following pattern 


for a guide through all. 1. Carry, do carry, am carrying. 2. Carried, 


did carry, was carrying. 3. Carried, did carry. 4. Shall carry, will 
carry or be carrying. 5. May carry or be carrying. 6 and 7. Might 
carry, could carry, ſhould carry, would carry. 0 arry [thou] or do 


thou carry, let him carry ; let us carry, carry | e or you] or do ye 


1 22 Jou ) 1 85 let them * 


And A 


. The . are all alike in Engliſh : only the third worker of | 
the indicative preſent ends in s or rh; as, carries or carrieth, does or 
doth ; ſo has or hath: for when the particles a/though, if, that, 
4 kudos; &c. come before it, the verb is of the ſubjunctive mood; 
as, if be do, though he ſpeak, &c. in which mood avere is ſometimes 
1 for was ; as, if I were, though he were, &c. 


2. Thou [for you in the ſecond perſon ſingular] turns th laſt letter 


3 of are, were, ſhall, and will into at ; and to all other words (except 


in the imperative mood) adds - or #; 3 as, thou art, Hal, readeſt 
Wii's &c. S0 as us for OW cc. OE 2 
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lieh putliſhed, 
EXEMPLARIA LATINO- ANGLICA: 


"GA THE. 


17 rue Method of Tranſlating and Imitating the Latin Claſſics i in an 
accurate and elegant Manner, exemplified and illuſtrated by double 
Tranſlations. With Rules for rendering Latin into Engliſh, as well 


as Engli iſo into Latin, and Py Ons, to a juſt and proper Stile 
in Both. | 


And a Preface, explaining the Nature and Uſe of the Work, 
VVV - 
Printed for A. WaRd in Little Britain, and R. Herr in the 


N . Price 15. 6d. 


PROSODIA ALVARIANA. 
Aucta et Emendata ; 


1 In qua Re MIL Quantitas plene, breviter '& perſpicuè docetur,. 
atque adeò ad rectam vocabulorum Pronunciationem, et verſuum 
Scanſionem, facilis via ſternitur. Herum edita, cur Interpretatione 
Arꝛglicd in tyronum gratiam concinnati, per J. WES 7 + 


LONDINI apud Aaronem Ward in Lite Britain ; et 


| Ricnanpvz HET 1 in the Poultry. Price 13. 
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